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Halálos ítélet.
Székesfejérvár városa ismét nagyobb 

lesz egy nevezetességgel. A kolozsvári 
törvényszék halálra Ítélte Friedrich Ferenc 
székesfejérvári születésű egyént, a ki meg
ölt egy Bürger nevű szegény postást a 
nála levő pénzért. Mit fog vele végezni a 
törvény, végrehajtja-e rajta a legmeggya- 
lázóbb büntetést, vagy talán megkegyel
mez neki a Felség szive, nem tudjuk, de 
mellékes is ebben a pillanatban. Maga a 
tény elmélkedésre indít

Mi volt az alapja a rettenetes sorsú 
fiatal ember ilyetén fejlődésének ? Ismer
tük ötét, tehát szólhatunk róla. Egy elég  
jómódú Özvegyasszony dédelgette, becéz- 
gette az ö drágalátos pulyáját. Megenge
dett neki mindent és haragudott arra is, 
a ki nem hozzá hasonlóan viselkedett gyer
mekével szemben Istenről, vallásról esett 
legkevesebb szó abban a házban. Fridrieli 
Ferencnek az élettörténetét abból a kor
ból körülbelül ezekben jegyezték fel, hogy 
torkos volt és hazudott Ez a két gyermeki 
bűn, melléje egy gyengelelkü édesanya, 
a ki most gyönyörködhetik annak a fács- 
kának a véres gyümölcseiben, a melyet 
maga nevelt fel ilyen szépre, magasra, 
hogy most az akasztófának lesz kedves 
virága.

Es hány szülő van, a ki hasonló ala
pot nyújt gyermekeinek, a kik ha nem 
kerülnek valamely véletlen folytán ked
vezőbb körülmények közé, a logika utján 
hasonló végezethez juthatnak. Nagyon jól 
tudja azt mindenki, hogy a liberális állam
nak kisebb gondja is nagyobb annál, hogy 
az istenfélelmet polgárai szivében erősítse. 
A feiekezetnélküliségat maga a vallásini- 
niszter sürgeti. Hogy kibúvót keres és ta
lál magának, azt legkevésbé sem csodál
juk. Azt mondja, hogy a módéin államnak 
ebben a tekintetben kötelessége gondos
kodni a lelkiismeret szabadságáról. Lám 3 
az abc megtanulására bírságokkal szorítja 
az emberiséget, arra azonban, hogy az Is
tent, a legfőbb birót ismeri e, nincs gondja, 
sőt maga nyitja ki a kaput azoknak, a kik 
erre a terméketlen, sivár területre kíván
nak jutni. Gondolkozó vezetőnek két kéz
zel kellene megragadni minden alkalmat, 
a mely az embereket Isten felé, annak is
meretére vezetné, hogy a legfőbb és leg
igazságosabb Bíróban való hit által az 
igazság és rend istápot nyerne. Ezzel szem
ben mindenütt látjuk azt a törekvést, a 
mely magánügygyé degradálja a vallást, 
amelynek bolygatása nem tartozik az ál
lam kötelességei közé.

A mit a miniszterek csinálnak, az 
megy át a közéletbe, az emberek leikébe. 
Hiszen melyik miniszter pártfogol olyan

J hírlapot — hogy egyéb példát ne hozzunk 
; fel -  a melyben az Isten hivését merik 

hangoztatni? Ük maguk csinálják a rek
lámot épen azoknak, a melyekben az Is
ten eszmé je, mint elavult, elkopott fogalom 
szerepel. így terjed lassan lefelé az em
berek közé az a szellem, a mely az akasz
tófának terem virágokat.

! Sokat javíthatna az iskola a gyenge 
szülők gyenge és romlott rendszerén. De 
hát maga az állam meggyengíti az iskola 

; szellemét, mikor maga kényszeríti rá a 
polgárokat az állami iskolákra, a hol, ha 

I tanulják is egy oldalról a hittant, a többi 
j tankönyvek ledöntögetik, a mit azok épi- 
I tettek.

Itt vanuak azok a hírlapok, a melyek 
vállvetett erővel törekszenek azon, hogy 
a tanítók tekintélyét a sárba rángassák. 
A gyarló ember könnyen tévedhet, egyik
nek szelidebb, másiknak erőteljesebb mo
dora van. Az érdemeit nem látják ineg, 

j ha még annyit szerzett is, de ha egyszer 
1 megtévedett és hibába esett, ezrek és ez- 
| rek gűiiyhakotája mellett verik el a hátán 
I a port Lerontani a tekintélyt, meggyeugi- 
{ teni azt az erőt, a mely oly annyira szük- 
] séges a paedagogus kezében: ez a cél. 

Hiszen sok gyenge szülő gyengeségeinek 
hízelegnek ez által. Az igazság, az okos
ság pedig mellékes, a fő, hogy érdekes 
legyen. _

A  FEJÉRM EGYEI NAPLÓ TÁR CÁJA.

j l r  ö k s é g.
A ki most látja, tán el se hiszi. Pedig úgy 

volt. A víz elébb elvitte az alsó várost, azután 
befutott a felsőbe, oda, a hol most azok a szép 
paloták emelkednek. Fehér taraja volt a sárga 
hullámnak s az ég alja összecsókulódzolt vele 
a látóhatár szélén. A fák sudarai is alig látszot
tak már ki belőle, viskó, ház összeomlott. Itt- 
amott libegett egy-cgy korhadt gerenda, tetőről 
lecsúszott mohos nádkéve, szúette ajtófélfa, majd 
meg egy piros muskátlivirág letört ága. Csendes 
boldogság hirdetője lehetett valamelyik barátsá
gos kis ablakban, most bántó volt még a szine is, az 
égő piros szine. Szürke volt az ég, linóm apró köd
párák szállongtak a levegőben, két lépésnyire elta
karták egymástól az embereket. Mintha már élve 
rájuk terítették volna a szemfedőt. Csöndes is volt a 
város, mint a halottak országa. A ki tett, vett, azt is 
szótlanul cselekedte. Kifogytak már az imádság
ból is.

— Még azt a  két gyereket! — kiáltja har
sány hangon a  város főbírája, Vetró Pál, mert ő 
maradt utolsónak a menekülők között.

A mentő emberek szófián fölpakolják a sá
padt fiút, vacogó leányt, azokkal már csak nem 
lesz nehezebb a megterhelt tutaj. A népség ösz- 
szebujik rajta, az evezők lassan csapkodják a vizet.

Félóra múlva jön egy másik hajó. Arra 
megmaradt bútort, miegymást is fel lehet pakolni. 
Az asszonynép csomóba köti az ágyneműit s 
cipekedik. Sóhajtva néz vissza elhagyott házlá-

i jékára melynek a roskatag kidőlt, bedőlt falain 
szabadon jár ki s be a hullám. Erőszakos ven- 

i dég, a ki nem kérdezte s/.ahaj-e, hanem még 
| a gazdát is kiparancsolta tulajdonából.
; A főbíró, Vetró Pál holmiját az utolsó ha-
\ jóra tették föl. Jgy parancsolta. A fóhiröné,
\ sápadtképü, reszketeg öreg asszony, sietve 

kapkod össze egyet, mást, a mi legkedveltebb,
■ s a mi hirtelen eszébe jut. A purcellánkancsút 
1 a festett rózsákkal, - azzal köszöntötték fel 

őket a lakodalmukon. Szép emlék, kedves emlék. 
Az üveg alá ránuizoil fehér viasz-virág koszorúja 
is megfér vele könnyen, no meg aztan a Pali 
liu lukötücskéje, az első sor írása . . .

Vetró Pál szinte már a türelmét veszti. - 
Hiába, a férfi-ember csak nem sok értékét tulaj
donit az ilyesminek. Legott indult a hajó s most 
még csöndesebb lett a város. Halkan locsogott a 
víz, a sirályok ott kóvályogtak köröskörül, azok 
vijjogtak idonkint.

Vetró Pál (át üldögélt a csónak hegven. 
Azon gondolkozott, hogy most már ugyan meg 
van mentve az élete, de oda minden vagyona. 
Öt-hat esztendős búzája hevert a magtárban solr 
száz mázsa számra, az ugyan kicsirádzott azóta. 
Keményítőt főzhetnek belőle, ha ugyan ezen a 
tájon viselnének a lányok még valaha vasalt 
szoknyát. .Mert hiszen koldusnak nem illik a 
parádé.

Fukar ember volt a Vetró Pál, s a mellett 
büszke kivált a vagyonára. Igaz, hogy ö maga 
szerezte az utolsó krajcárig. Egy szál ruhában 
vetődött erre a vidékre s most ő volt a leggaz
dagabb ember, a ki még a főbírói méltóságra is 
felkapaszkodott. Némely embert valósággal ker
geti a szerencse, beléje lógódzik, úgy, de \e tro  
Pál meg másfelől érezte a csapásokat. S az el-

bizakodott embernek ép mindazok a csapásuk a 
legsúlyosabbak, mik a hiúsága agait tördelik.

A Pali liu szerezte a legtöbb gondot az öreg 
Vctrónak. Szilaj, fektelen volt a gyerek, akarata
iban makacs, a ki folytonos ellenkezésben állóit 
az apjával. Az urat akart belőle nevelni, tán vár
megye vicispanjat s a liu gyűlölte a könyvel. 
Neki a csillagos ég bolt az ábécéje, meg a kalá
szos mező. A tarka virágos rét s ha mesél akart 
hallgatni, csalt beszökött a cigányvajda portájára 

1 túl a boszorkány-szigeten. Szép, mesére illő szája 
volt a vajdának s mint a gyöngy gördült, pör
gött le a szó rajta. Sok országot, világot bejárt, 
eleven krónika volt az öreg, valamelyik ükapja 
egyenest Árpád ősünkkel jött be Ázsiából. S a 
milyen beszédes volt az öreg ajka, olyan beszé
des volt a leányának a szeme. Nagy sötét pillák 
árnyékolták, delejes sugár szövődött alattuk. Édes 
bizsergés lógta el a Vélni Pali szivét, valahány
szor ránézett a lányra, minőt nem érzeti solta a 
páváskodó gazdag városi leányok Jaltára.

Alinkán nem volt gyöngy, nem volt ékes
ség, a ruhája is mindig fehér volt, tiszta fehér 
gyolcs, miden cifraság, minden beszövés nélkül. 
°  — Alinka, szép Almién' - mondta neki
Vetró Pali - majd ha az enyém leszel, selyembe 
bársonyba járatlak . . .

A leány megrázta a  fejét s tiltakozókig in- 
lelt a kezével. Aztán ábrándosán felelt:

— Nem lesz párja a  nemes gyémánt uí-
kavicsnak, játszik vele, lenézi utóbb. Alinka

futó virág, szél felkapja, - odább viszi, talán le is 
töri szegénykét. Vetró Pali meg nagy ember, te
rebélyes fa, városok főbírája lehel . . .

— Ne kínozza! . . .
A leány szomorúan hajtotta le fejéi s az

tán az összeszoritótt ajkával, becsukott széniévé

Mai lapunk 6 oldal.



f e jé r m e g y e i  n a p l ó .

Csak nézzetek arra Kolozsvár városa 
felé tudós humanisták. Ott Ql a börtönben 
egy szerencsétlen fiatal ember, a tenye
rébe hajtja fejét és zokog keservesen. Ne 
gondoljátok, hogy csupán önmagát okozza. 
Nem! Átkot szór azokra, akik  nevelték, 
a szülő édesanyjára, a kik a blla csiráját 
nem tépték ki erős kézzel a leikéből, a 
kik elnézték a gyengeségeit, a mikből 
bűn és gonoszság és égbekiáltó vétek 
lett s a vége egy szomorú száraz fa: az 
akasztófa.

Büszkék lehettek rája, de még in
kább azokra, a kik mind sűrűbb csapatok
ban a nvomába hágnak.

Ú J D O N S Á G O K .
— Haranguuitalét Hányon. Megható ünnepe 

volt Mány községnek f. hó 23-án. E napon szen
telte fel ugyanis, mint már megírtuk, dr. Fíirasy 
Gyula megyés püspök az újonnan készült ha
rangot s adta át a hivek buzgó használatának. 
Lélekemelő volt a harangszentelés szertartása s 
a püspök megható beszéde, melyet mányi hívei
hez intézett. Megható volt szemlélni azon szegény 
asszony szemében az öröinkönyekct, ki a ha
rang költségeit viselte, midőn a püspök lelke 
teljes melegével mondott neki köszönetét: meg
említve, hogy egyik Főoka volt kijövetelének, 
miszerint némiképen megjutalmazza a páratlan 
bökczi'iségil adományt. Valóban az evangclium- 
beli szegény asszony tillérére emlékeztető tény, 
midőn a szegény nő, névszerint Lölíelmann Er
zsébet 1200 koronát, úgyszólván mindenét hozta 
áldozatul isten dicsőségére s a hivek lelki javára! 
Bár a püspök minden ünnepélyes fogadtatás mel
lőzését óhajtotta, mindazáltal mégsem akadályoz
hatta meg, hogy mányi hívei zsúfoltig meg ne 
töltsék a templomot s ne vegyék szeretettel körül 
apostoli lelkű föpásztorukut, kit a szeretet vitt 
közéjük.

— Mkt laprarkautó. E  cím alatt
a  M. Sz,-ban olvassuk a  következő sorokat: „Ma
gyarország állami, városi és falusi rendőrségének 
ismeretes és állandó alakja Sim ít Mariska, a ki
nek szerelmi kalandjáról legutóbb írtak a  lapok, 
mikor is a rendőrség egy 17 éves ifjú mágnást 
szabadított ki a reverendás kisasszony karjai kö
zül. Jellemző tulajdonsága, hogy makacs szívós
sággal vonzódik és ragaszkodik az irodalomhoz, 
a  melynek berkeiben évek óta — szélhámosko- 
dik. Tavaly azért gyűlt meg a  baja a rendőrség
gel, mert lehetetlen című újságok részére előfize
téseket szedett fel, de az előfizetők színét sem 
látták az újságnak. Most, toloncútjában szerzett 
tapasztalatai után ismét lapot szerkeszt. Hirdeti 
is nagyban. Egy székesfejérvári lap hirdetési ro
vatában jelent meg a  következő hirdetés: (Itt 
közli a nevezett lap a  — sajnos — lapunk
ban is megjelent hirdetést.) Majd igy folytatja: 
Vájjon melyik kereskedelmi kamara lapja ez a 
csodabogár, mely a ki- és beviteli kereskedelmet 
(előfizetési dijak alakjában) akarja emelni. Tud- 
tunkkal Hindit kitiltották a fővárosból, itt tehát 
nem szerkesztheti a „Ouarnero és Vidéke" ellen
őrző lapját,"

Mi eddig szándékosan hallgattunk ennek a  
feltűnési viszkategségben szenvedő nőnek itteni 
szerepléséről, most már azonban a közérdek 
tiltja hallgatásunkat. Hetekkel ezelőtt Sim li Ma
riskát városunkba, mint illetőségi helyére tolon- 
cokák s ideérkezésekor a polgármester 20 ko
rona segélyben részesítette, persze azon remény
ben, hogy a tolonckisasszony megérkezése után 
rögtöni hátat fordít városunknak. Joggal hihette 
ezt a város polgármestere, mert hisz segélytkérő 
levelében ezt maga Simli Mariska is megígérte. 
A mint látjuk, nem úgy történt. A hetekkel eze
lőtt megérkezett tolonc a „Fehér bárány* szállodába 
ment lakni s még ugyanazon éjjel a segélyösszeg
ből kéí-három kávéhiizban élvezte az arany sza
badságot. Hogy milyen lelkűiét, a  szégyenérzetnek 
mily nagyfokú hiánya szükséges ehhez, bővebben 
fejtegetni felesleges. Tovább ment a tolonckisasz- 
szony s ebben segédkezet nyújtott neki a még 
irodalmi színvonalra nem emelkedett „Székesfe
jérvári Friss Újság." Megjelent a  toloncházi élmé
nyekről egy összehadart közlemény, a mely min
den rövidsége mellett is arcpiritő részletekben 
annyira bővelkedett, hogy valóban csak Simli 
Mariska múltjához és tollához lehet méltó. Nem 
mertük hinni, hogy. a rendőrség, illetve a rend
őrség közvetítésével az ügyészség- figyelmét ki-
!..—.-.i: .... .. ov,..„/.rl„„n„n c min,Ion nnmnwhh

érzést nélkülöző közlemény, pedig úgy törtem. 
Neki is bátorodott most már a  tolonckisasszony, 
kezdte magát jól érezni városunkban s mert élni 
is kell, Barnumí ügyességgel látott a  pénzszer
zéshez. Lapot indít. Felül neki a  helybeli sajtó, 
propagálja azt a  bizonyos „A driáM és Simli Ála- 
riska gyűjti az előfizetőket és hirdetőket a  hir
detett lap megjelenésének reményében, fel is veszi 
a dijakat kinek-kinek jóindulata szerint, fogad és 
elcsap munkatársakat, a  lap azonban késik az éj 
homályában.

Igen tisztelt rendőrség! Nyissa ki a  szemét 
és lásson! Érdeklődjék egy kissé az „Adriá* :,ak 
eddig megjelent számai iránt s  talán meggyőző
dik arról, hogy sem a  lap, sem a  szerkesztő 
múltja nem nyújt annyi garanciát, a  mennyi a 
pénzszerzésnek eme módjára bárkit is feljogosí
tana. Az ütem koldussal szemben, ha  engedély 
nélkül kéregét, a  törvény teljes szigorral alkal
mazható s a  ki előfizetőket gyűjt, pénzeket vesz 
fel olyan lapra, melyről a  hatóságnak nincs tu
domása, azzal szemben a  rendőrség tétlenül áll. 
Igazoltassa a  rendőrség a  20 koronával jutalma
zott toloncot, talán a sétálás s  az ajtóiól-ajtőra 
való, most már városunkban nagyon megunt 
kopogtatás mégsem kenyérkereset!

— Eljegyzés. Moséovit: Vilmos eljegyezte 
Goldberger Irén kisasszonyt, Goldbergcr A bu
dapesti hirdetési iroda tulajdonos kedves, szép 
leányát.

— k  „V SrM srtul* sgyltt feufsw sM jc. Él
vezetes hangversenye volt tegnap városunk kö
zönségének a városi színházban, melynek érde
kességét mindenesetre fokozta, hogy helyi legjobb 
zenei eröinkön felül Szoycr Ilonka, a  budapesti 
m. kir. operának ifjú énekesnője is közreműkö
dőt t. A minden számában érdekes műsort dr. 
Lőnvy Károlyné zongorajátéka nyitotta meg, ki 
Beethoven örökbecsű művének három részét, 
mely nemcsak előadásbeli, hanem technikai ne
hézségekben is bővelkedik, briliáns kivitelben 
mutatta be a honvédzenekar kísérete mellett. Já
téka nem dilettánsok, hanem hivatásos zongora 
virtuózoknak is dicséretére válik s  a  közönség 
elismerését kifejezendő többször a  lámpák elé 
hívta úgy őt, mint a  honvédzenekar derek ve
zetőjét, Fiycsaj Rikhardot, ki a  nagynevű zene
szerző mély intentióját megértve a  mü szépségeit 
sikeresen juttatta érvényre. E zt követte Szoyer 
Ilonka éneke. A bájos énekesnő megnyerő kül
sejével kedvező benyomást tett a  közönségre, 
melyet kedves énekével olyannyira meghódí
tott, hogy neki szívesen megbocsátotta a hang

engedte, hogy a üli végigcsókolja az arcút, a 
hajat . . .

Majd meg suttogva, elfojtott hangon be
szélt neki:

— Szoktál-e imádkozni: Ezt a két sort 
mondd el az én nevemben a szűz Mária előtt.
A Szüzanya csodatevő képe, — a ti képetek 
előtt . . . Sokat hallottam már róla. A te apád 
édesanyja a legjámborabb, a legistenfélőbb asz- 
szony volt messze földön, s különösen a szűz 
Anyát tisztelte. A szent kép úgy ereszkedett le 
neki a felhők közül, aranyos rámában, a bol- 
dogságos megihletett mosolyával. Minden kíván
sága teljesül annak, a ki buzgón fohászkodik 
hozzá. Gazdag örökséget hagyott a nagyanyád 
az apádra. Kérlek mondd cl neki ezt a két sort 
az én nevemben . . .

A fm tanulgatta, tanulgatta, de vulaini ide
gen nyelven volt mondva, schogysem értette.

— Magyarul mondd Alinka . . .
A leány bágyadtan mosolygott:
— Igy fakadt a szivemből!
— De legalább csak tudnám mit jelent!
— Jót nekem is, neked is, -  - mondta a 

leány komolyan. Ne faggass érte.
Ennyiből állt az imádság. „Ne szeressem 

— ne szeressen . . . "
Szegény Alinka!

11.
Tavaszra nyillott az idő. Enyhe télre esős 

tavasz szokott következni, szakadt is nap, nap 
útin. A besorozott katonák kalapján a nemzeti 
színű szalagot egyszínű piszkos vörösre pania- 
csolta a zuhogó eső. Vetró Palit is bevitték. 
Nagy bucsulakomát rendezett az apja, mert biz

tosra vette, hogy a fiút a katona élet minden 
eddigi hehchurgyaságából kivetkőzted. Embert 
nevel belőle, vitéz, ügyes, nagy embert.

Vetró Pali nem várta be végét a dinoin- 
dánomnak, éjféltájt megszökött. Túl a  boszor
kányszigeten, alacsony ház ablakából halovány 
fény derengett ebbe. Alinka virrasztóit. Az apját 
virrasztóba fenn, meg, — meg a maga bánatát.

— Találjon nálainnál különbet, szebbet, — 
mondta hucsuzáskor a fiúnak.

— Kétszer elmondom napjában az imád
ságodat — felelte amaz.

A leány bágyadtan mosolygott a könnyein 
keresztül: jó, jó . . .

. . . .  Büszke volt eddig is az öreg Vetró 
Pál, de még büszkébb lett ezután. Csakhogy a 
fiát el tudta mozdítani valamerre. Most már min
den biztos. Fényesen rendezte be a házát. A tel
két is megnagyobbította. A sok ócska bútort ki
osztotta a népségnek, — hej hogy magasztalták 
érte! A szobái falát piktor-emberek festették ki, 
kit haloványkckrc, kit pirosra, aranyos cirádákkal. 
Sehogysc illett most már oda a fali aranyrámás 
kép, a ntit az anyjától örökölt. De tán az sem 
érzi magát jól a fényes környezetben s valami 
csöndesebb helyre kívánkozik. Mind kijebb, kijebb 
került az szobáról-szobára. Legutoljára csöndes 
kis zugba a padlás valamelyik sarkába.

Szegény öreg Vetróné váltig fogta volna 
pártját:

— Hisz igaz, hogy a rámája kopott, de a 
kép olyan mintha nézne, beszélne . . .

He de nagy ur ám az öreg Vetró Pál aka
rata, meg a főbíró'kimondott szava. Hanem bi
zony még jól se szőhette reá a hálóját, amikor 
történt valami. Összeomlott az aranycirádós kék 
fal, épp úgy, mint a szegények egyszínű fehérre

meszelt vályogfala. Úgy s  az iszapos viz halkan 
locsogva jár ki s be az omló falakon, fehérszinü 
sirály-madár vijjog felette.

A népség menekül, hanem a  vágj on, a 
pénz az ott rothad, penészedik a víz alatt, 
iszapos fenékben. Meg se találják többé inég 
csak a  romját sem. Elhordják a  vizi manók 
bűbájos csodák.

Öreg Vetró Pál ott a  csónak hegyén csak 
nézett, nézett a vízbe, aztán hirtelen szédület 
fogta el, a  vér fejébe szökött, nteg se tudták 
fogni hirtelen. Kéznél volt a  csákány, azzal ha
lászták ki. Hanem szegény egészen megzavaro
dott. Vissza akart ugrani a vízbe, mert úgymond, 
őt a szűz Mária hívja oda, a szűz Mária a  kit 
elcsukott a háza padlásán egy fülkébe s most 
ott úszik . . .

Lekötötték Vetró Pált, a  felesége hiába 
rimánkodott, bizonykodott, hogy de bizony igaz, 
a  mit az ura beszél. Szűz Mária szent képét 
csakugyan elvitte a viz, vagy pedig ott van a 
romok, gerendák között.

A hajóval épen szárazát értek. A népsé
get, lerakták kocsin mentek tovább. Be is este
ledett. A köd ritkult, a  halavány csillagfény 
keresztül tört rajta s ott rezgett a  viz színén, 
meg az öreg Vetró Pál halovány orcáján. Utolsó 
kívánságát teljesítik a  hatalmas főbírónak, be
omlott falak közt keresgetik vele Szűz Álária 
képét. Ö maga csendesen alszik a  hajó fenekén, 
az asszony imádkozik, a könnye meg hull csön
desen.

Viz, sik viz van mindenütt. A hajóslegé
nyek reszketve bámulnak belé, egy mintha látná 
már a boldogságos Anyát, ezernyi csillagtól ragyog 
a  ruhája. Hullám játszó fodra volt, elsöpörte 
az estvéli szellő . . .  Apró, sötét pont rajzoló-
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és taglejtést,
meJylyel inekének hatását fokozni igyekezett. 
Szoyer Ilonka magas és kellemes sopran hanggal 
rendelkezik, .a  melylyel művészileg tud bánni s 
úgy a „Denevér" c, operából énekelt nagy áriát, 
valamint a  „Hajnal az  erdőn* cimü dalban elő
forduló coioratur passagd-okat, chromatikus fu- 
tamokat s  különösen a  staccatokat nagy k ö n 
nyedséggel énekelte. Művészi éneke a közönség
ben nagy lelkesedést keltett, s  a  viharos tap
soknak engedve ismételnie kellett minden ének
számot A műsor egyébiránt több csereberével 
módosítást is szenvedett, a  mi a  hangverseny 
végén némi zavart okozott, mert a közönség a  
6-ik pontként kilátásba helyezett francia dalt, a  
melyben Szoyer Ilonka zongorista minőségben 
is szerepéit volna, hiába várta, az ismeretlen 
okokból elmaradt, igaz azonban, hogy az előző szá
mokat 2 kedves dallal, New-York szépéből éne
kelt angol dallal és „Pók* kupiéval toldotta meg, 
a  melyek nagy tetszésben részesültek, l’recis elő
adásban mutatta be hegedűn Tóm Béla helybeli 
zenetanár Emst hírneves elegiáját, melyről legköze
lebbi tárcarovatunkban emlékezünk meg. Úgy ezen 
mű, valamint Hubaynak „Hullámzó Balaton* dm ü 
ábrándja nagy tetszésben részesült s a  zajos taps
nak engedve a  műsort még egy rövid magyaros 
csárdással megtoldotta. Kiváló dicséretet érdemel 
Schiearzbach Flóra,' ki 3 rövid zongora piece-cel, 
Schumann „\Yidnung* cimü dalának Liszt-féle 
átiratával, Scarlatti ..Capriccio* és Chopin As dur 
keringőjével gyönyörködtette a közönséget Végül 
a  honvédzenekar Smetana „Az eladott menyasz- 
szony* cimü operájából egy néhány jelenetet adott 
elő mintaszerű öszjátékban, mely úgy az elő
adóknak, mint szakavatott vezetőjüknek Fryesaj 
Rikhard karmesternek az eddigi babéi okhoz úja
kat szerzett

. Midőn konstatáljuk, hogy a lefolyt hang
verseny ritka műélvezetet nyújtott s erkölcsileg 
fényes’ sikerrel végződött, sajnáljuk, hogy ugyan
ezt nem mondhatjuk annak anyagi sikeréről, mert 
Szoyer Ilonka vendégszereplését, mint értesülünk 
a  vörös kereszt egyletnek drágán kellett megfi
zetnie s igy a jótékony cél javára, a melyet je
len hangverseny szolgálni hívatva volt, aligha 
fog valami maradni, miért is nagyon ajánlatos 
lenne a  jövőre nézve a  jótékony célú hangver
senyeket számos kitűnő helyi erőinkkel rendezni, 
a  Iák hasonló nemes célokra sohasem tagadták 
meg szívességből való közreműködésüket s ezál
tal egyrészről fölöslegessé válnék a helyárak 
felemelése és a közönség áldozatkészségének túl
ságos kiaknázása, másrészt pedig közönségünk 
meg lenne nyugtatva az iránt, hogy filléreit jó
tékony célra adta, nem pedig idegen művészek 
tiszteletdijára. ____

dott a szürkeségben, a szeme szinte libegni látta, 
aranyszin sugár fonódott körötte.

Az egyik hajóslegény oldalba lökte a má
sikat :

— Az ott talán, az a  szűz Mária, — an
gyalkák gyertyát gyújtottak körülötte . . .

Közelebb, közelebb siklott a  hajó, nagyobb, 
mind nagyobb lett a  fekete pont. Apró házikó 
ajtaján ömlött ki a  világosság, az ár a fűzfából 
font kerítést nyalogatta.

Fehér leány térdepelt odabent. Valami 
megdicsőült magasztosság ömlött el az arcán, 
a mint az elébe állított képre tekintett, melyről 
biztatólag mosolygott rá a minden világok leg
szebb, legjobb Asszonya.

Odatalált ahhoz, a hol tudta, hogy szíve
sen látják.

Szegény Alinka, ott hagytak' az emberek, — 
ugyan ki is gondolt volna a boszorkánysziget 
mögött, messze a városon túl arra a Icicsi put
rira s cigányleányra. Az ár lassan, lassan be
kúszott volna hozzád a sövényen, elnyelte volna 
a házat, téged, mindent, — de jól jártál, hogy 
a té hited, a te reménységed nagyobb volt 
mindeneknél . . .

. . .  . Öreg Vetró Pál elmeheteit a  más
világra csöndesen, évek múlva, nyájas őszi nap
sugár képében tán az ő megdicsőült lelke járo- 
gatótt el ahhoz a  szelíd, boldog assszonyhoz, a 
ki a csodatevő szép szűz Mária képe előtt szokta 
imádkozni tanítani a  kicsi gyerekét, — a leg
ifjabb Vetró Pált. Mgpylaé P r i| l  O I|a .

— Kanalat és Untak*. Nincsen jobb elő
készület a  halálra, — monda Rousseau — mint 
a  becsületes élet. Valóban, ki életét jő cseleke
detekkel töltötte el, az nyugodt öntudattal néz a  
halál elé. Olyan ő, mint a  kalmár, a  ki nem mért 
hamis mértékkel, hanem tiszta mérleggé! zárja le 
üzletét Meghalt egy szerető hitves, áldott jó lelkű 
édes anya s élete utolsó percében is a  becsüle
tes munkáról, az igaz szereiéiről rebegtek ajkai 
lehelletszem szavakat. Életéről már beszámolt 
a  halál nagy számonkéröszéke előtt, Streii 
Ferencné tiszta lelke a  boldogok honában dicséri 
Istenét Ott voltak tegnap koporsójánál, kik sze
rették, tisztelték s inért sokan voltak ilyenek, nem
csak a  gyászház, hanem az egész utca megtelt 
résztvevő közönséggel, a  melynek soraiban a  pap
ság majdnem teljes számmal képviselve volt S 
aztán megindult a  menet s nem volt senki a  so
kaságban, a ki egy-egy jóc»elekedetéről nem tu
dott volna a kedves halottnak. Kedves volt Isten 
és emberek előtt, áldja meg az 1 ’r haléi purában is 3

KöszSnetnyihánitús, .Mindazok, a kik Is
tenben boldogult jó feleségem, illetve szeretett 
édes anyánk Síréit Ferencné szül. Calambus 
Terézia elhunyta felett érzen mély fájdalmunkat 
részvétük kifejezésével, koszorúk küldésével s a 
gyászszertartáson való megjelenésükkel enyhíteni 
szívesek voltak, fogadják legbensőbb hálás kü- 
szönetünket. Sz-Fejérvár, lü"2. ápril 245. Síréit 
Ferenc és családja.

-  Btlt-tfiz. Csütörtök'in este 8 óra után 
Holdsáéin Izidor Nádor-utcai divatáru-üzletében 
tűz volt A szomszédos üzlettulajdonosok vették 
észre a csak félórával előbb bezárt bohhelyiség- 
ben pusztító elemet, rögtön felnyitották az ajtót 
s a tűzoltóságnak a  fecskendőgép alkalmazása 
nélkül sikerült a tüzet elfojtani. A kár a tulajdo
nos szerint 4000 korona, másuk szerint őtXi ko- 
iona. — Az a  körülmény, hogy Goldstein Izidor 
előző nap Becsbe utazott, de még inkább, hogy 
a nem rossz forgalmú és sokáig konkurrens nél
kül álló üzlet tulajdonosa a bukás felé tart, azt 
a  gyanút érlelték meg a  közönségben, hogy holmi' 
napkeleti-vakmetszés forog fenn a  jelen esetben 
annál is inkább, mert a tűz keletkezése valóság
gal rejtély s a bolti felszerelés 12000 koronára 
van biztositva. Nem akarunk szószólói lenni a 
közönség pozitív adatokkal még be nem igazolt 
gyanújának s csak annyit jegyzünk meg, hogy 
a  rendőrség szigorú vizsgálattá tart ez ügyben s 
valószínűleg a bíróság határozata fog dönteni az 
ártítlansági bizonyítvány kiadását illetőleg.

E tűzesettel kapcsolatosan majdnem hihe
tetlen dologról beszélnek'. Állítólag ugyanis egy 
honvéd őrnagy a tűz színhelyéről kiutasított egy 
hírlapiról, akinek Kuli alkapitány adott enge
délyt az olt tartózkodásra. Ha a nevezett őrnagy 
nem volt szolgálatban, úgy személyes szabad
ságában gátolta a hírlapiról, ha ügyeleti szol
gálatot teljesített, altkor hivatali hatáskörét lépte 
túl. Ha tényleg megtörtént a dolog, az ott jelen
volt rendőrfőkapitány bizonyára nem mulasztja 
el a katonai hatóságot a történtekről hivatalos 
formában értesíteni, nehogy az ily eset ismétlődjék.

—  A  tiutviBelik O th o n á ia k Inribelfiségébn 
f. hó 27-én délután cigányzene lesz. Ezen igazán 
csinos kerthelyiség fényes jele az Otthon foly
tonos fejlődésének'. A nyári időben ott nemcsak 
férfiak, de a családok is kellemes szórakozást ta
lálnak.

- -  Okulás céljából. Spauner János sukuroi 
legény nagy legény volt a faluban. Annyira nagy 
legény volt, hogy’ még a templomban, az Isten 
házában is ő akart lenni az ur. Ezelőtt cg> hó
nappal valóságos ribilliút csinált a templomban, 
midőn erőszakkal megakadályozta, hogy a se i- 

I restyés a kórusra fölmehessen. Ha o neki nem 
engedte meg a kántor, hogy ott fönn rendetlen
kedjék, ő sem engedi meg a  sekrestyésnek, hogy 
fönn a dolgát végezze s ehhez ja rü t meg az is 
hogy’ Isten házába nem való Járm ai is csinált. 
Tennészeies, hogy’ törvény ele került a  dolog s 
a  nagy legénv, a  ki Istentől sem akart felni, gyá
ván összehúzta magát Dömötör vizsgálóbíró előtt. 
A biró alaposan megdorgálta a  hetyke 
hogy egyhamar cl ne felejtse a  kapott leckét,4 
napi fogházra és 10 korona pénzbüntetésre itelte 
okulás céljából.

—  Enr biw ib u iw píi. Jóleső érzéssel végre 
*8? főszolgabíróról is megemlékezhetünk,
akinek legújabb rendeletében nemcsak gáncsolni 
való nincsen, hanem annál dicséretneméltóbb el
határozás. Tudósítónk azt írja róla, hogy „azon 
íőszoigabirák közé tartozik, ki mindig és minde
nütt ott van, hol a  népen segíteni, vagy’ hol a  
romboló ár ellen védeni keli; kinek tudása, jó
akarata, erélyessége mindig megtalálja a  helyes 
utat és módot a  közjó előmozdítására.* Körren
deleté szóral-szóra igy hangzik:

„Szám: 2357—1902. K. i  
Körjegyző uraak. 

íJárása minden körjegyzőjének.)
Sajnálattal tapasztaltain, hogy vasár- és ün

nepnapokon a községi lakos-ág tekintélyes há
nyada, ahelyett, hogy’ a templomokat járná, az 
isremátisztdeten részt venne, inkább a  korcsmákat 
keresi fel s  ottan dorhézolva tölti idejét, pusztítja 
keresményét, aláássa egészségét s igen sokan az 
eladósodás fertőjébe merülve, az anyagi tönk 
szélére jutnak. Indíttatva érzem magam ezen szo
morú és nemzetgazdasági szempontból veszélyes 
és káros processzusnak némileg gátat vetni 
aképpen, — hogy szigorú kötelességévé teszem 
minden ilalmérésí üzlettulajdonosnak és meg
bízottjának, hogy a korcsinahelyiségei minden 
vasár- és ünnepnapokon reggel kilenc órától 
délután 4 óráig zárva tartsák s ezen idő alatt 
még zári ajtók melletti fogyasztásra, vagy elszál
lításra is italt kiadni tilos. Utasítom ennélfogva 
a  körjegyző ural, hogy ezen intézkedésemről 
ntindenik italmérési üzlet kezelőt vétbízonvitvánv 
mellett értesítse, s egyúttal úgy maga személye
sen, mim a községi elöljáróság valamennyi tagja, 
állal szigorúan ellenőriztesse rendeletem pontos 
végrehajtását, s a kik azt netán nem tartanák 
be, azokat hozzám lialadéktalanul jelentse be, 
hogy ellenük a korcsma engedély elvonása iránt 
az eljárást megindíthassam. A csendőrséget egyi
dejűleg utasítottam, hogy portyázásai alkalmával 
ezen rendeletem végrehajtását ss szigorúan ellen
őrizze. Maros-Yásárhehlt, 1H02. ápril 18. Molnár 
Gábor dr. főszolgabíró.*

ilalmérők és pincérek beíegsegélvzö és temetke
zési egylete április hó 28-dikán délután 4 órakor 
Truminer Sándor kávéházában alakuló közgyű
lést tart. Tárgysorozat: 3. A belügyminiszter ren
deleté értelmében megerősített alapszabályok alap
ján az egylet megalakulása. 2. Indítványok tár
gyalása. - Amennyiben az egylet a közgyűlésen 
meg nem alakulna, avagy a közgyűlés nem lenne 
határozatképes, az egylet vagyona az alapszabá
lyok értelmében a városi pénztárnál fog clhelyez
tetni.

— Say litván tenetéM.Egy régi csalad sar
ját, egv gazgag városi polgárt temettek tegnap 
férfikorának légszebb idejében. A családi név, a 
nagy vagyon előkelő helyet biztosítottak számúra 
a társadalomban s hogy közéleti tevékenységet 
nem fejthet eteti ki, annak bizonyára beteges szer
vezete víill csak az oka. Most elhagyta pénzét, 
elhagyta gazdagságát, s oda költözött, 3h*3 nincs 
többé különbség szegény és gazdag, koldus és 
király között. A ravatalnál megjelent a ' város 
előkelősége Zichy Jenő gróf orsz. képviselő és 
I'iáih báni jőispánnal. a városi biz. testület, vá
rosi és megyei tisztikar, niagánhivatalnukok és 
testületek szép számmal voltak képviselve a gyász- 
háznál, a honnan bizony - talán a nagy por 
miatt csak kevesen követték a haloltariitolsó 
földi útján. Nyugodjék békével ’

Koszóneluyiháítihis. Saját magom, gyerme
keim, felejthetetlen férjem édes anyja, úgy az 
összes rokonok nevében, mindazon mélyen tisz
telt testületek, társulatok, családok és egyesek, 
kik forrón szeretett jő féljem gyászos elhunyta, 
úgy gyászszertartása alkalmával nyilvánított rész
vétük, küldött koszorúk, rendelkezésre bocsátott 
fogatuk és egyéb lekötelező figyelmességük által 
szivünk mély fájdalmának enyhére lenni kegye
sek voltak: fogadják ez úton is legmélyebb, há
lás köszöneíeniet. — Özv. S ay  Istyánné. ÜL- 
balta Gizella.
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— Vizsgálati hangverseny. Hennám .E de 
zenetanár f. hó 27-én d. u. 5 orakor a kath. fő
gimnázium dísztermében tanítványaival vizsgáin > 
hangversenyt tart. Belépő-jegyű! a meghívó szolgai.

A tanítványok a következő zenemüveket 
fogják hegedűn előadni: 1. Rieding. „Impromtu 
hegedűn játsza Németh Géza. II. Mazas. .Gya
korlat" hegedűn játsza Pék János. II . Benőt. 
„Gyakorlat" hegedűn játsza Spatz Miklós. IV. 
Rieding. „Valzer“ hegedűn játsza Pataki Jena \ . 
W’eigl. „Air Varié" hegedűn játsza f- ischl Béla. 
\ ’I. Fauconier. „Résignation" hegedűn játsza En- 
gel Endre. VII. Bériot. „Adagio" hegedűn játsza 
Lőwinger György. VIII. Aecolay „Göncért (A 
moll) hegedűn játsza Hermann László. L\. IJancla. 
a) „Deuxiéme Solo“ b) „Spiceato gyakorlat he
gedűn játsza Engel István. X. Haessner „ 1 hema 
változatokkal" hegedűn játsza Engel ferenc. XL 
Beethoven. Bloeh. a) „Andantino" h) „Concertino 
((', moll) hegedűn játsza Lichtneekert Piroska. 
Együttes játékok: I. Mazas (Ouintetti Allegro 
moderato. Andante. II. I.ahitzky. IndylI. III. Kreni- 
ser. O németalföldi dal. IV. Rózsavölgyi. „Honti 
hűség" régi magyar dal; hangszerelte Hermann.
- - A tanítványokat zongorán Magyar Pál és Pa
taki István urak kisérik.

— Meghívás. A székesfejérvári ipartestület 
kötelékébe tartozó iparosoknál képesítéshez kö
tött iparban dolgozó összes segédmunkások tel
hivatnak, hogy f. l'.uü. évi április hó 27-én 
azaz fíisimuip délelőtt W órakor az ipartestület 
hivatalos helyiségében a békétlelö bizottság és a 
britgs,gilyzó-p.ir.tár lapjainak megválasztása vé
gett, saját jól felfogott érdekükben okvetlen 
megjelenjenek. Székesfejérvár, 11102. április 
hó LM én. ,Y<így Jguáe, iparhatósfigi biztos.

— Hibaigazítás. Lapunk keddi számában azt 
irtuk, hogy Erhnrdt kéményseprőt két suhanó 
megverte a Zichy ligetben. Most úgy értesültünk, 
hogy nem fentnevezett, hanem egyik segédje volt 
a Zichy-ligeti szenvedő.

— Műhimzés. Április hó 28-dikán a polgári 
leányiskola dísztermében mintegy 4 hétre terve
zett tanfotyamot nyit a Singer varrógép részvény- 
társaság míihimzésben, űr- is áttört munkákban. 
Az oktatásban való részvétel teljesen ingyenes 
s a tanfolyam meglátogatása mindenki részére 
szabad. Az oktatás kiterjed minden különféle 
himzési módra, mint: színes hímzés, zsinór- és 
monogramm-himzés, Madeira- és Hardanger-mun- 
kák, applikációk, űr- és áttört-munkák stb.-re és 
könnyen érthető módszer szerint nyujtutik, úgy, 
hogy a tanítvány már 8 nap után önállóan d<>l- 
gozhatik.

Megakadályozott betörés. Kiskeszi község
nek a napokban igen jóakaró látogatója akadt. 
I'. ho LM-dikán ugyanis eddig ismeretlen tettes a 
községházának pénztári szobájába akart behatolni 
s már az ablakot be is nyomta, de a zörgésre 
tigyolmessé lett éjjeli őr közeledtére megugrott.

A  haragos boszuja. 1 7 dovils István Major
utca L’ö. sz. alatti lakosnak van valaki jóakarója, 
a ki husvét óta szerez neki kisehb-nagyobh kel
lemetlenséget. Először a lakáshirdeto cédulákat 
tépték le, majd az ablakok sarokvasait lopták 
le, később letördelték az ablakpárkányzatot, sót 
még a padlásluknak sem hagytak békét, azt is 
megrongálták. Persze a tettes ez alkalommal is 
ismeretlen. Csak annyit jegyzőnk meg mégis, 
hng\ Vidovicsnak nemrégiben egy csete-patéja 
volt az egyik lakójával, Szlabon istvánnal. Nem 
állítjuk, hogy Szlabon a tettes.

Intelligens családnál Ízletes ebéd és va
csora kosztra május hé l-tül hivatalnokok 
elfogadtatnak. Bővebb felvilágosítás a kiadó- 
hivatalban.

KÖZGAZDASÁG.
Küzdelem a  szőlő peronosporája ellen.

. , . H°gy a szőlő peronospora betegsége ellen 
védekezni kelt, ha csak nem akarja szőlőjét a
m f  min?pUS:í'-raS ve,sí!lil>'cinck kitenni, azt ma 
! ‘nil]d.en szőlősgazda tudja, de azzal kevésbbé 

van tisztában, hogy mikor, mivel és hogyan per

metezzen. E bbena három irányban még mindig 
sok hibát szoktak elkövetni, melyek mindegyike 
jelentékeny kárral já r a termelőre. ,

A bordói lé, mely nem egyeb, mint rez*,a- 
lic és mészkeverék vizes oldata, ugyan a legbiz
tosabb szer a p e ro n o d ra  elien, ha idejeben es 
megfelelően erős összetétellel készítik el, csakhogy 
annak elkészítést: inár nem oly könnyű, hogy 
uton-utfélen ne követnének ellene goromba hibá
kat, főleg az oldat tökéletlen közömbösítésé áltál, 
ami azután megboszulja magát az elővigyázat
lan birtokoson. , . . . .

Mert a bordói lé helyes elkészítésé távolról 
sem oly egyszerű dolog, mint azt a legtöbb sző
lősgazda képzeli: a rézgálic összetörése vagy forro 
vízben való feloldása, a mésztej elkészítése, ennek 
kellő arányban való hozzákeverése a rézgálic es 
viz előírás'szerinti 1—2 3 százalékos oldatához
épen nem csekélység, mert sem pontos mérleg, 
sem lakmuszpapír ott kinn a szőlőben nem szo
kott kéznél lenni. Az adagolás „szemmértékre," 
a közömbösítés „találomra" történik és a vége 
vagy anyagpazarlás, vagy egy perzselő hatású 
folyadék. Nem is szólva arról, hogy a rézgálicot 
is országszerte hamisítják s igy a legnagyobb 
pedantéria mellett is az igy elkészített oldat a 
beléhelvezett reménynek nem felelhet meg.

Azért kell mindenütt, ahol a permetező 
folyadék elkészítését nem képzett szakember tel
jesíti, elsőbbséget adni már kész permetező keve
rékeknek, .nelyeket egyszerűen a vízbe kell keverni 
megfelelő arányban és kész az oldat. Ezek közt 
a legkitűnőbb anyag a dr. Aschenbrandt-íéle 
borjói por, melyet három év előtt kezdtek ha
zánkban alkalmazni és melynek használata min
denütt, ahol csak kísérletet tettek vele, a legjob
ban bevált.

Erre az anyagra a figyelmet legelőször 
Liuhart Gyógy, a magyar-óvári gazdasági aka
démia tudós tanára hívta fel, aki több éven át 
végzett vele kísérleteket a legjobb eredménynyel.

A bordói porról szóló jelentésében a kö
vetkezőkben sorolja fel a tanár ur annak előnyeit:

„A dr. Aschenbrandt féle por előnye a 
bordói lével (rézgálic és mészkeverék) szemben 
a következő:

1. Az oldatot elkészíteni igen könnyen s 
nagyon rövid idő alatt lehet.

2. Az oldat erősen alkalikus hatású s véle 
a lomb gyenge leveleit még ügyetlen munkás 
sem képes leperzselni.

Az oldat kitünően tapad s olyan esők, 
a melyek a rézgálic és mész keverékét okvet
lenül lemossák, nem képesek a zöld részekről 
lemosni.

4. Ha az oldat nem lesz a permetezésnél 
elhasználva, a megmaradt mennyiséget egy be
dugaszolható hordóban huzamos ideig eltarthat
juk a nélkül, hogy az állás ártana az oldatnak."

Amellett a bordói por használata olcsóbb 
is, mint a házilag elkészített bordói léé.

A bordói por ugyanis sokkal tökéletesebben 
tapad, mint a legpontosabban elkészített rézgálic 
és mészkeverék, s igy kevesebb kell belőle. A 
jobb tapadás pedig onnan ered, hogy a bordói 
porhoz énkor is van keverve, mely a tapadást 
lényegesen fokozza.

Mig ugyanis-a bordói léhez az első per
metezésnél 1, a másodiknál 2, a harmadiknál 3 
kg. rézgálicot és ugyanannyi meszet kell venni, 
addig a bordói porból az első permetezéshez 1, 
a másodikhoz és harmadikhoz 2 legfeljebb 21 
százalék minden körülmények közt elegendő. Az 
oldat elkészítése pedig — szemben a rézgálic és 
mészkövetekkel nehány perc alatt történhetik meg, 
s igy munkában is nagy a megtakarítás.

A mellett a bordó por oldal annak tiszta
ságánál fogva a permetező gép dióját és szele
peit nem dugaszolja el, s igy ki van zárva a 
bordói por használatánál annak lehetősége is, 
hogy a gép tisztítása miatt a legbecsesebb idő 
elpocsékoltassék, már pedig erre a bordói lénél 
naponkint van eset.

Végül az oldat elkészitését akármilyen gya
korlatúm napszámosra lehel bízni, legfeljebb anya
got pazarol, ha nem ismeri pontosan a vizes kád tar
talmát, ele kárt a szőlőben semmi esetre sem te
het. Pedig tudjuk, hogy gyakran csak azért ha- 
lasztatott a permetezés néha egyik hétről a má- 
sikra, mert a gazda maga képtelen volt magának 
tdot szakítani, hogy ezen munkánál, mely a lég-

nagyobb precizitást igényeli, jelen lehessen; eza
latt pedig a peronospóra rohamosan lepte el a 

'szőlőt/ - -
Ezek azok az előnyök, melyek a  bordói- 

por elterjedésének útját egyengették és a melyek
nek köszönhető, hogy ezen por használata évről- 
évre terjed. Ma m ár a legtöbb uradalom  bordói- 
porral permetez, mert több mázsa rézgálic felol
dásával járó nagy munka és rizikó, mely a hely
telenül készített permetező oldat nyomában jár, 
elidegenítette őket a  közönséges bordói lé alkal
mazásától.

A Magyar Mezőgazdák Szövetkezet. , mely 
a bordói-port, ezt a  kitűnő anyagot gyártatja és 
forgalomba hozza, bárkinek, a  ki iránta érdek
lődik, díjmentesen küld el egy részletes ismertető 
füzetet. Kívánatos, hogy úgy középbirtokosaink, 

-kiknek intelligens szőlészeti intéző tartása nincs 
módjukban, mint kisbirtokosaink, kik maguk ké
szítik el a permetező fonadékot, minél számo
sabban térnének át a  bordói-por általános hasz
nálatára.

Anyakönyvi statisztika
1902. évi április hó 19-föl április hó 26-ig.

I. Születés,
Született: 14 fiú, 10 leány. Ezekből törvé

nyes fiú: 13, leány 10; törvénytelen fiú: 1, leány: 
0 ; halva született: 0  törvényes fiú, 0 leány; ö 
törvénytelen fiú, 0 leány. —  Összesen: 24.

II. Halálozás.
Elhalt: 7 fi, 5 nő. Ezekből 5 éven aluli 

törvényes fiú: 2, leány: 1; törvénytelen fiú: 0, 
leány: 0 ; 5 éven felüli f i: 5, n ő ; 4. — Össze
sen : 12.

E szerint a születés a  halálozást 12-vel múlta 
felül.

Elhaltak: Wirth Antal, róni. kath., pecér- 
segéd, 38 éves, nőtlen, tüdővész folytán tüdő
vizenyő, Szent-Gvörgy kórház. — Özv. Lendvai 
Istvánné, szül. Pajti Terézia, róni. kath., napszá
mosnő, 07 éves, szívbaj folytán szivhűdés, Szent- 
György kórház. — Bognár Ezsébet, róm. kath.,
12 éves, elemi isk. tanuló, tüdővész, Horog-utca 
14. sz. — Kőszeghy Mihály róm. kath. városi 
aggintézeti gondozott, néhai Sziszenstein Mária 
férje, 75 éves, aggkór, Szent-György kórház. -  
Kolonits Istvánná, szül. Szüts Katalin, róm. kath., 
33 éves, éves, szervi szívbaj folytán szivhűdés, 
Szent-György kórház. — Pap Ezsébet, róm. kath..
13 hónapos, ránggörcs, Széchenyi-utca 148. sz. — 
Várnai Ede, r. kath., d. v. álloniás-vezctő, 38 éves, 
Haushofíer Mária férje, agylágyulás, Zöldfa-utca 0. 
sz. — Puly Lajos, róm. kath., 21 hónapos, bélhurut, 
Rác-utca 17. sz. — Say István, róni. kath. föld- 
birtokos, 41 éves, Dicballa Gizella férje, májsor
vadás, Vörösmarty-tér 8. sz. — Trencsér János, 
róm. kath., 5 órás, veleszületett gyengeség, Rác
utca 13. sz. — Streit Ferencné, szül. Galambus 
Terézia, róm. kath., (50 éves, májsorvadás, Palo
tai-utca 57. sz. — Kajos Sándor, ev. ref., föld
műves napsz., 53 éves, nőtlen, tüdővész folytán 
tüdővizenyő, Szt.-György kórház.

Ili. Házasiágkfités.
A fent jelzett idő alatt házasságra lépett 

2 pár.
IV. Kihirdetée,

Kiss János, vasúti munkás (Székesfejérvár) 
és Bencsik Borbála (Nagy-Hantos, Fejérmegye.) 
— Lavncs Ferenc, könyvkötő-segéd és Polgár 
Irén Anna (Székesfejérvár.) — Vanka József, 
ács-segéd és Perczel Ágnes Borbála (Székesfejér
v á r . ) — Pölöskey Lajos Ambrus, cipészmester 
és Kőszegi Anna, szobaleány (Székesfejérvár).

S Z ERK ESZ TŐ I  ÜZEMETEK.

öreg szeevedö. F.-Batlyány. Köszönet a kül
döttekért. A tárcát besoroztuk. A kérdésre felel
tünk : egyszer 3 k., háromszor 6 korona. Üdv! 

 ̂ , H. I. Bicske. A múlt év jul. 1-től maiglan. 
Coppéet epedve várjuk, valamint önt is, az Ő 
magyar tükrét. Üdv!
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Templomfestö, 
Szobafestő, 

Cimfestö, 
Mázoló.

f  T Ö G L  és S Z L A N Y I N K A
^  Sz.-Fej érvár, Sri -Imrc-üca 1. s í .

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárun
kat a  legfinomabb bel- és külföldi szö
vetekből, úgyszintén elegáns és diva
tos szabású öltönyök elkészítését a] 
lehető legmérsékeltebb árak mellett.

Tisztelettel

Számmer Kálmán
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jfószáros jföklós
m. Itfr. szabad, oszíál?sorsjegvc föelárusító

gqdapcst, Vili., József-kőrút 22—24. sz.

Ajánlja a in. kir. szab. ositálysorsjegyek közvetlen beszerzését főefárndéjábdi

_ V § ____ lÁ ___ !k _____ jíuzás május 22 és 23-án
1.50 3.— 13.-

I K T o n o s z p o r á j a
való védekezéshez legjobb anyag a
D« ASCHENBRANDT»ie

B O R D Ó I P O R .
Leszállított ára Budapesten:

0 kilogrammos zsákokban á kilogramm 60  fillér. 
10 és 5 kilogrammos zsákokban á klgr. 6 4  fillér.

Használata olcsóbb, biztosabb, a  levőihez jobban  tapad, 
mint a rőzgáliez, a  permetezőt sohasem dugitja.

A magyar-óvári magy. kir. gazdasági akadémia növény-
élettani állomása kísérletének fényes eredménye, számos
magyar gazda bizonyítványa bárkinek díjtalanul megküldetik.
3ÖF” bordói-por ezenkívül kitűnő eredményűvel hasz

nálható a burgonyavész ellen, gyümölcsfák perme
tezésére, gabonacsávázásra és baromfiólak fertőt
lenítésére. - ; . _

Megrendeléseket elfogad a

„M AGYAR MEZŐGAZDÁK S ZÖ V ETK EZETE*
— - t  • Budapest. V.. Alkotmány-utca 31. s z . 1

Megrendeléseket czélszerűségből postautalványon kérem.

Megrendeléseket elfogadnak a  vidéki megbízottak is.
\  ' A por kapható: v .

K O V Á C S  P Á L N Á L . SZÉKESFEJÉRVÁROTT.
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magyar királyi államvasutak gépgyárának vezérögynőksege £ j j |
B U D A PEST, Váci-köiut 32. szám.

======== ajánlja a magy kir államvasutak gépgyárában készüli

r

4 ,  6, 8 , 10 é s  12 l ó e r e j ü  G ö  Z C S É P L Ö - K É S Z L E T E I T .  
14,16 és 20  lóerejü C O M P O U N D - L O C O M O B I L J A I T .  és végre

-. m arokrakó'
99
továbbá: a szab. osztr.magyar államvasultársaság resicai mezőgazdasági gépgyárában készült SACK-rendszeru 
acélöntésü ekefövel ellátott EKÉIT és egyéb mezőgazdasági eszközeit -  — - - - - ------------------  —

Kizárólagos képviselő: T I M A I E 5  3E33D-E3. i C s p o s v á r .
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Ö n b o r o t v á l k o z ó k n a k !
A legjobb és leghíresebb önborotváló szer a

=SATO N .=
Egyszeri bekenés után oly lágy lesz 
a szakái, hogy a legrosszabb borotva
is veszélytelenül és tisztán veszi le ! 

Egy doboz ára:

200-szori használatra k. 1.20

Illatszerek, bajuszpedrők, bajuszkö- 
= tö k  már 10 krajcártól kaphatók. =

Mindennemű hajmunkák elfogadtatnak

HOLLÓSY FERENC fodrász
üzletében, Kossuth-ulca 9 szám .

Ü z l e t h e l y i s é g ?
élénk forgalmi utcában, sarokbolt, kiadó 
és'azonnal elfoglalható. Az ezen helyiség* 
ben levő teljes fiiszerüzleti berendezés eladó. 
Bővebb felvilágosítást a háztulajdonos 

Kigyó-utca 1. szám ad.

TROPON-SÜTEMÉ-
IVf V 1 ?  X Z  a leglzlotesebbck és a lég- 

X  J \ .  táplálóbbak.

T R OP O N C A K E S
f  i8cnÍ<iizl’i teasütemény, nagy

t o y  fehérnyc tartalmánál fogva
nagyon tápláló.

TROPON-KÉTSZER-
t t T T T / l 1 táplálóbb a közönséges kétszciüli- 
u  v 1  nél. Tej, kávé, bor mellé a legjobb 
sütemény egészségesek cs betegek számára'.

TROPON-KAULSBA-
DIKÉTSZERSÜLT
zsistalan és azért igen könnyen emészthető sü
temény gyüngegyomruak számára.

TROPON-DIA BETI- 
KUS-KÉTSZERSÜLT
elenyésző csekély liszt tartalma cs nagv fehémve- 
tartnlma miatt a cukoihnjosok legjobb tápláléka. 

Minden gyógyszertárban kaphatók. 
Útbaigazítást a d : Rr. KÖDER és TÁRSA,

l)r. LÁSZLÓ FRIGYES, osztr. magy. Tropon-és 
Budapest, VI. Gyar-u. 7. tápliszt-gyárai -

K loslerneubnrg—Rées.
..... Betegek, üdülök, egészségesek legjobb táp
láléka: a Tropon. Mindenkinek hasznára válik 
mert rendkívül tápláló és legkönnyebben emészt
hető. A hús lcgtnplnlóbb részét: fchérnycjél tar
talmazna minden emészthetetlen résztől megtisz
títva. Ételekhez keverve tápláló erejüket sokszo
rosan fokozza. A leggyöngébb gyomor is elbírja 
a fropont, melytől hamarosan megnövekedik az 
ember testi ereje és munkaképessége, fokozódik 
az eletkeuye es szellemi munkabírása. Tropon 
kapható minden gyógyszertárban.

Már gnican szerencsések lettek egy nálunk vásárolt 
sorsjegy által.

A legesélydúsabb sorsjáték a  világon a  mi m. kir. osztálysorsjátékunk.

100.000 sorsjegyre 50.000 pénznyeremény jut.
Legnagyobb nyeremény esetleg

korona.
I jutalom 600 .000 .1 uyeretnény á 400.000 ,200 .000 ,2  a 100.000,1 á 90.000,80.000, 
70.000, 2 á 60.000, I á 40.000, 5 ;i 3 0 .0 0 0 ,1 á 25.000, 7 á 20.000, 3  á 15.000, 
31 á 10.000,67 ii 5000. 3 á 3000 ,432  á 2000, 763 á 1000, 1238 ti 500, 90  á 300, 
31700 á 200, 3900 á 170,4900 á 130, 50 á 100, 3900 á 8 0 ,2 9 0 0  á 40 . Összesen

13.160,000 korona.! azaz! TIZENHÁROM ! MILLIÓ 160.000 korona.

i  van születésnapom ? Mindenki kisérelje nic" ixoraacxéjét a  i i a i í t ó n u j j l n  f-lpvv- 
zdl számmal. Ezen naptárban az óv minden , ;v .  s n Miiár.i más 
szám van fcljpgvezvc, mcl\ek p o it afordu a t u u  <-so
(ón nálunk kaphatók, úgy hogy hárki kivá'a</dni|.« .  árnál

»l- kt./lu-n e szám pl'ogyuU volna, hasonlói küldünk. f .

Az egész vállalat fülami felügyelet ;üatt áll.
Az I. osztályú eredeti sorsjegyek tervszerű betétjei a kővetkezők :

l*gy nyolcad ('/») frt. —.75 vagy 1.50 kor. egy negyed (V<) frt. 1.50 vagy 3 .— kor. 
fél (La) frt. 3.— ,, 6 — „ „ egész (Vt)frt.6.— „ 1 2 .-  „

A sorsjegyeket utánvéttel vágj- az összegnek postautalványon való előzetes beküldés? 
ellenében megküldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megbízásokat kérünk azonnal, de legkésőbb

f. övi május hó 5-ig
közvetlenül hozzánk beküldeni.

T ö r ö k A . * T “
■bankháza,

BUDAPEST, VI., Teréz-körút 46/a.

F I Ó K O K :

V., Váci-körűt 4.
Muzeum-körút II.

Erzsébet-körút 54. „ uu„ reoi, 4 #,a.
S o k  és  ig e n  n a g y  ̂ n y e re m é n y t f ia e t í i in k  k i  n a g y ra b e c s iilt  v e v ő in k n e k  és  fied iÁ 

r o v u i  u io  a la t t  h a t  m il l ió  k o r o n á n á l  tö b b e t.

Mindem levél levődé. T TÖRÖK Á> Tg bankházának. BudapesI
- * m 5  1 — ............

I utánveendő \

A.........j!0rono U " * » *»"dS-. . .  ’ Mwiekelve bankjegyekben bélyegekben. *

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




